
EU Declaration of Conformity 
 

Within the meaning of Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment  
 
 
Product:  R3 (47846, 47878) temporary anchor point 
 
Type designation: The R3 temporary anchor point has been developed, designed and manufactured in 
accordance with the above mentioned Regulation (EU) 2016/425, under the sole responsibility of 
 
ZARGES GmbH. 
 
The following harmonised standards, in their current version, have been applied: 
 

➢ DIN EN 795:2012 -  Personal fall protection equipment, 

Anchorage systems 
 
Notified body: 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

Spain 

 
has carried out the EU type-examination (Module B) and issued the EU type-examination certificate 
24/6740/00/0161 under the number 0161.  
 
The PPE is subject to the following conformity assessment procedure Module C2 under the supervision of 
the notified body aitex. 
 
 
 
 

Place and date of issue:  17.02.2025 

 

 

            

 

__________________________________ 

           

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA      

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9



Declaração UE de conformidade 
 

nos termos do Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de proteção 
individual  

 
 
Produto: Ponto de ancoragem temporário R3 (47846, 47878) 
 
Designação do tipo: O ponto de ancoragem temporário R3 foi concebido, construído e fabricado em 
conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425 supracitado, sob a exclusiva responsabilidade da 
 
empresa ZARGES GmbH. 
 
Aplicam-se as seguintes normas harmonizadas, na sua versão em vigor: 
 
➢ DIN EN 795:2012 -  Equipamento de proteção individual contra quedas, 

Equipamentos de ancoragem 
 
Organismo notificado: 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

Espanha 

 
realizou o exame UE de tipo (módulo B) e emitiu o certificado de exame UE de tipo 24/6740/00/0161, com 
o número de identificação 0161.  
 
O EPI está sujeito ao seguinte procedimento de avaliação da conformidade, módulo C2, sob a supervisão 
do organismo notificado aitex. 
 
 
 
 

Local e data de emissão:  17.02.2025 

 

 

            

 

__________________________________ 

           

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA           

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9



EU-samsvarserklæring 
 

i henhold til EU-forordning 2016/425 om personlig verneutstyr  
 
 
Produkt: Midlertidig forankringspunkt R3 (47846, 47878) 
 
Typebetegnelse: Det midlertidige forankringspunktet R3 er utviklet, konstruert og produsert i samsvar 
med ovennevnte EU-forordning 2016/425, der eneansvaret ligger hos 
 
firmaet ZARGES GmbH. 
 
Følgende harmoniserte standarder er anvendt i gjeldende utgave: 
 
➢ DIN EN 795:2012 –  Personlig fallsikringsutstyr, 

Forankringsutstyr 
 
Kontrollorgan: 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

Spania 

 
har utført EU-typeundersøkelsen (modul B) og utstedt EU-typeundersøkelsessertifikatet 24/6740/00/0161 
med identifikasjonsnummer 0161.  
 
Det personlige verneutstyret er underlagt følgende samsvarsvurderingsprosedyre modul C2 under tilsyn 
av det tekniske kontrollorganet aitex. 
 
 
 
 

Sted og dato for utstedelse:  17.02.2025 

 

 

            

 

__________________________________ 

           

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA         

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9



Deklaracja zgodności UE 
 

w rozumieniu rozporządzenia (UE) 2016/425 w sprawie środków ochrony 
indywidualnej 

 
 
Produkt: Tymczasowy punkt mocowania R3 (47846, 47878) 
 
Oznaczenie typu: Tymczasowy punkt mocowania R3 został zaprojektowany, skonstruowany i 
wyprodukowany zgodnie z wyżej wymienionym rozporządzeniem (UE) 2016/425, na wyłączną 
odpowiedzialność firmy 
 
firmy ZARGES GmbH. 
 
Zastosowano następujące normy zharmonizowane w ich aktualnym wydaniu: 
 
➢ DIN EN 795:2012 -  Stosowanie sprzętu ochrony osobistej zabezpieczającego przed upadkiem, 

Sprzęt zabezpieczający przed upadkiem 
 
Jednostka notyfikowana: 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

Hiszpania 

 
przeprowadziła badanie typu UE (moduł B) i wystawiła świadectwo badania typu UE 24/6740/00/0161 pod 
numerem identyfikacyjnym 0161.  
 
ŚOI podlegają następującej procedurze oceny zgodności, moduł C2, pod nadzorem jednostki 
notyfikowanej aitex. 
 
 
 
 

Miejsce i data wydania:  17.02.2025 

 

 

            

 

__________________________________ 

           

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA           

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9



EU-försäkran om överensstämmelse 
 

enligt förordning (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning  
 
 
Produkt: Tillfällig förankringspunkt R3 (47846, 47878) 
 
Typbeteckning: R3 tillfällig förankringspunkt har utvecklats, konstruerats och tillverkats i enlighet med 
ovannämnda förordning (EU) 2016/425 under eget ansvar av 
 
ZARGES GmbH. 
 
Följande harmoniserade standarder har tillämpats i gällande version: 
 
➢ DIN EN 795:2012 –  personlig fallskyddsutrustning; 

Förankringsanordningar 
 
Anmält organ: 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

Spanien 

 
har utfört EU-typkontroll (modul B) och utfärdat EU-typgodkännande 24/6740/00/0161, med 
registreringsnummer 0161.  
 
Den personliga skyddsutrustningen omfattas av följande förfarande för bedömning av överensstämmelse, 
modul C2, under överinseende av det anmälda organet aitex. 
 
 
 
 

Plats och datum för utfärdande:  17.02.2025 

 

 

 

______________________________ 

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA         

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9



EU-conformiteitsverklaring 
 

in het kader van Verordening (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke 
beschermingsmiddelen  

 
 
Product: Tijdelijk ankerpunt R3 (47846, 47878) 
 
Typeaanduiding: Het tijdelijke ankerpunt R3 is ontworpen, geconstrueerd en vervaardigd in 
overeenstemming met de bovengenoemde Verordening (EU) 2016/425, onder de volledige 
verantwoordelijkheid van 
 
Firma ZARGES GmbH. 
 
De volgende geharmoniseerde normen zijn in hun huidige versie toegepast: 
 
➢ DIN EN 795:2012 –  Persoonlijke valbeveiligingsuitrusting, 

 Verankeringen 
 
Aangemelde instantie: 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

Spanje 

 
heeft het EU-typeonderzoek (module B) uitgevoerd en het EU-typeonderzoekscertificaat 24/6740/00/0161 
afgegeven, onder identificatienummer 0161.  
 
De PVU is onderworpen aan de volgende conformiteitsbeoordelingsprocedure module C2 onder toezicht 
van de aangemelde instantie aitex. 
 
 
 
 

Plaats en datum van afgifte:  17.02.2025 

 

 

            

 

__________________________________ 

           

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA           

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9



DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
 

au sens du règlement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection 
individuelle (EPI)  

 
 
Produit : point d’ancrage temporaire R3 (47846, 47878) 
 
Désignation du type : le point d’ancrage temporaire R3 a été élaboré, conçu et fabriqué conformément 
au règlement (UE) 2016/425 susmentionné, sous la seule responsabilité de 
 
la société ZARGES GmbH 
 
Les normes harmonisées suivantes, dans leur version en vigueur, sont appliquées : 
 

➢ DIN EN 795:2012  :  Équipement de protection individuelle contre les chutes – 

Dispositifs d’élingage 
 
L’organisme notifié : 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

Espagne 

 
a effectué l’examen CE de type (module B) et délivré l’attestation d’examen CE de type 24/6740/00/0161, 
sous le numéro 0161.  
 
L’EPI est soumis à la procédure d’évaluation de la conformité suivante (module C2), sous la surveillance 
de l’organisme notifié aitex. 
 
 
 
 

Lieu et date d’émission :  17.02.2025 

 

 

            

 

__________________________________ 

           

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA        

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9



EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
 

az egyéni védőeszközökről szóló 2016/425 sz. (EU) rendelet szerint  
 
 
Termék: R3 (47846, 47878) ideiglenes rögzítési pont 
 
Típusmegjelölés: A R3 ideiglenes rögzítési pontot a fent említett (EU) 2016/425 rendeletnek megfelelően 
fejlesztették, tervezték és gyártották a 
 
ZARGES GmbH cég kizárólagos felelősségével. 
 
A következő harmonizált szabványok érvényes kiadásai kerültek alkalmazásra: 
 

➢ DIN EN 795:2012 -  Zuhanás elleni személyi védőfelszerelés, 

Rögzítőszerkezetek 
 
A bejelentett szervezet: 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

Spanyolország 

 
elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B modul), és kiállította a 24/6740/00/0161 számú EU-típusvizsgálati 
tanúsítványt, amelynek azonosító száma 0161.  
 
Az egyéni védőeszközökre az aitex bejelentett szervezet felügyelete mellett az alábbi C2 modul szerinti 
megfelelőségértékelési eljárás vonatkozik. 
 
 
 
 

Kiállítás helye és dátuma:  17.02.2025 

 

 

            

 

__________________________________ 

           

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA         

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9



Dichiarazione di conformità UE 
 

ai sensi del Regolamento (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale  
 
 
Prodotto: Punto di ancoraggio temporaneo R3 (47846, 47878) 
 
Denominazione del tipo: Il punto di ancoraggio temporaneo R3 è stato sviluppato, progettato e 
realizzato in conformità al suddetto Regolamento (UE) 2016/425, sotto la sola responsabilità di 
 
ZARGES GmbH. 
 
Sono state applicate le seguenti norme armonizzate, nella loro versione vigente: 
 
➢ EN 795:2012 -  Dispositivi di protezione individuale anticaduta, 

Dispositivi di ancoraggio 
 
L'Organismo Notificato: 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

Spagna 

 
ha effettuato l'esame UE del tipo (Modulo B) e ha rilasciato il certificato di esame UE del tipo 
24/6740/00/0161, con il numero di identificazione 0161.  
 
Il DPI è soggetto alla seguente procedura di valutazione della conformità Modulo C2 sotto la supervisione 
dell'Organismo Notificato aitex. 
 
 
 
 

Luogo e data di emissione:  17.02.2025 

 

 

            

 

__________________________________ 

           

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA         

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9



EU-overensstemmelseserklæring 
 

i henhold til forordning (EU) 2016/425 om personlige værnemidler  
 
 
Produkt: Midlertidigt forankringspunkt R3 (47846, 47878) 
 
Typebetegnelse: Det midlertidige forankringspunkt R3 er udviklet, konstrueret og fremstillet i 
overensstemmelse med ovennævnte forordning (EU) 2016/425, og udelukkende på vegne af 
 
firmaet ZARGES GmbH. 
 
Følgende harmoniserede standarder er anvendt i deres gældende udgave: 
 

➢ EN 795:2012 -  Personligt faldsikringsudstyr, 

Forankringsanordninger 
 
Bemyndiget organ: 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

Spanien 

 
har gennemført EU-typeafprøvningen (modul B) og udstedt EU-typeafprøvningsattest 24/6740/00/0161 
med identifikationsnummer 0161.  
 
De personlige værnemidler er underlagt følgende konformitetsvurdering jf. modul C2 under tilsyn af det 
bemyndigede organ aitex. 
 
 
 
 

Sted og dato for udstedelse:  17.02.2025 

 

 

            

 

__________________________________ 

           

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA        

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9



EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

henkilönsuojaimista annetun asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti  
 
 
Tuote: Väliaikainen ankkurointilaite R3 (47846, 47878) 
 
Tyyppimerkintä: Väliaikainen ankkurointilaite R3 on suunniteltu ja valmistettu edellä mainitun asetuksen 
(EU) 2016/425 mukaisesti 
 
ZARGES GmbH:n yksinomaisella vastuulla. 
 
Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on sovellettu niiden voimassa olevassa muodossa: 
 
➢ DIN EN 795:2012 -  Putoamissuojaimet, 

ANKKUROINTILAITTEET 
 
Ilmoitettu laitos: 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

Espanja 

 
on suorittanut EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja myöntänyt EU-tyyppitarkastustodistuksen 
24/6740/00/0161, tunnusnumero 0161.  
 
Henkilönsuojaimeen sovelletaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyä (moduuli C2) ilmoitetun 
laitoksen aitexin valvonnassa. 
 
 
 
 

Myöntämispaikka ja -päivä:  17.02.2025 

 

 

            

 

__________________________________ 

           

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA          

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9



Declaración UE de conformidad 
 

en el sentido del Reglamento (UE) 2016/425 sobre equipos de protección personal  
 
 
Producto: Punto de anclaje temporal R3 (47846, 47878) 
 
Denominación de tipo: El punto de anclaje temporal R3 se ha diseñado, diseñado y fabricado de 
conformidad con el Reglamento (UE) 2016/425 mencionado anteriormente, bajo la exclusiva 
responsabilidad de 
 
la empresa ZARGES GmbH. 
 
Se han aplicado las siguientes normas armonizadas, en su versión vigente: 
 
➢ DIN EN 795:2012 -  Equipo de protección personal anticaídas, 

Dispositivos de enganche 
 
El organismo notificado 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

España 

 
ha realizado el examen UE de tipo (módulo B) y ha emitido el certificado de examen UE de tipo 
24/6740/00/0161, con el número de identificación 0161.  
 
El EPI está sujeto al siguiente procedimiento de evaluación de la conformidad, módulo C2, bajo la 
supervisión del organismo notificado aitex. 
 
 
 
 

Lugar y fecha de emisión:  17.02.2025 

 

 

            

 

__________________________________ 

           

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA       

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9



 EU-Konformitätserklärung 
 

im Sinne der Verordnung (EU) 2016/425 über persönliche Schutzausrüstungen  
 
 
Produkt: Temporärer Anschlagpunkt R3 (47846, 47878) 
 
Typenbezeichnung: Der temporäre Anschlagpunkt R3 ist entwickelt, konstruiert und gefertigt in 
Übereinstimmung mit der oben genannten Verordnung (EU) 2016/425, in alleiniger Verantwortung von 
 
Firma ZARGES GmbH. 
 
Folgende harmonisierte Normen, in ihrer gültigen Ausgabe, sind angewandt: 
 
➢ DIN EN 795:2012 -  Persönliche Absturzschutzausrüstung, 

Anschlageinrichtungen 
 
Die notifizierte Stelle: 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

Spanien 

 
hat die EU-Baumusterprüfung (Modul B) durchgeführt und die EU-Baumusterprüfbescheinigung 
24/6740/00/0161 ausgestellt, unter der Kennnummer 0161.  
 
Die PSA unterliegt folgendem Konformitätsbewertungsverfahren Modul C2 unter Überwachung der 
notifizierten Stelle aitex. 
 
 
 
 

Ort und Datum der Ausstellung:  17.02.2025 

 

 

            

 

__________________________________ 

           

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA        

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9



EU prohlášení o shodě 
 

ve smyslu nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobních 
ochranných prostředcích  

 
 
Výrobek: Dočasný kotevní bod R3 (47846, 47878) 
 
Typové označení: Dočasný kotevní bod R3 byl vyvinut, zkonstruován a vyroben v souladu s výše 
uvedeným nařízením (EU) 2016/425, a to na výhradní odpovědnost společnosti 
 
ZARGES GmbH. 
 
Byly použity následující harmonizované normy v platném znění: 
 
➢ DIN EN 795:2012 -  Prostředky ochrany osob proti pádu, 

Závěsná zařízení 
 
Oznámený subjekt: 
 

aitex 

Carretera Banyeres 10 

03802 Alcoy (Alicante) 

Španělsko 

 
provedl ES přezkoušení typu (modul B) a vydal ES certifikát o přezkoušení typu 24/6740/00/0161 pod 
identifikačním číslem 0161.  
 
Osobní ochranné prostředky podléhají následujícímu postupu posuzování shody, modul C2, pod 
dohledem oznámeného subjektu aitex. 
 
 
 
 

Místo a datum vystavení:  17.02.2025 

 

 

            

 

__________________________________ 

           

 

Manfred Geier, Vice President Engineering EMEA         

Docusign Envelope ID: A2C82584-C433-45CF-BB02-2F30B2FAF4D9


